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Créé en 2006, le salon des métiers Capa’cité a pour 
but d’informer le public, principalement composé 
d’élèves, de familles ainsi que du corps enseignant, 
sur l’apprentissage et de valoriser les métiers de cette 
branche du système éducatif helvétique.



fédérer, rassembler, ressembler, 
partager, réunir, avancer ,fusionner, 
vivre, découvrir, allier, apprendre, 
concentrer, consulter, rapprocher, 
rejoindre, associer, regrouper, 
bénéficier, rallier, former, profiter, 
connecter, inviter, communiquer, 
participer, être, grandir, ... 
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Signalez votre engagement en faveur des sapeurs-pompiers 
volontaires et renforcez votre image de marque.

Samuel Bourquin, opérateur à la Brasserie Blackwood et sapeur-pompier volontaire au CRIS Porrentruy

« EMPLOYEUR 
PARTENAIRE »
UN LABEL – UNE CHARTE

VOLONTAIRE ET SOLIDAIRE

JE M’ENGAGE
Rejoignez-nous !

INOX COMMUNICATION PORTFOLIO

ECA

LE SENS DE L’ENGAGEMENT, 
LE SENS DU DEVOIR

Symboles de sécurité, de courage et de dévotion, 
les sapeurs-pompiers jouent un rôle fondamental 
dans le bon fonctionnement de nos sociétés. 
Unis par les mêmes valeurs et portés par des  
missions similaires, les divers corps cantonaux ont 
décidé de mener ensemble, une réflexion sur leur 
positionnement et leur stratégie de communication.
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Chaque année, des milliers de jeunes Neuchâtelois·e·s 

empruntent la voie de la formation professionnelle. L’ap-

prentissage en mode dual, qui associe cours et pratique, 

est l’une des options qui s’offrent à eux/elles. Populaire – il 

recense près de 80% des personnes qui choisissent cette 

voie – celui-ci revêt une importance cruciale pour le marché 

du travail. En effet, une pénurie de personnel touche actuelle-

ment plusieurs secteurs d’activité, tant au niveau cantonal que 

national. Fort de ce constat, par ailleurs positif à plus d’un titre, 

le Service des formations postobligatoires et de l’orientation 

neuchâtelois (SFPO) a fait appel à Inox Communication afin 

de l’aider à promouvoir les nombreuses perspectives qu’offre 

l’apprentissage, l’objectif des instances concernées étant de 

passer le cap des 85% de dualisation à court terme.
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VICTOR
Assistant en promotion de l’activité physique 
et de la santé CFC

TOUT  T’EST
IMAGINABLE

Découvrir
la vidéo

Service des formations postobligatoires
et de l’orientation - SFPO
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ZILHAD
Installateur en chauffage CFC

TOUT  T’EST
OUVERT

Découvrir
la vidéo

Service des formations postobligatoires
et de l’orientation - SFPO
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JOANA
Conductrice de véhicules lourds CFC

TOUT  T’EST
OUVERT

Découvrir
la vidéo

Service des formations postobligatoires
et de l’orientation - SFPO
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CINDY
Apprentie polymécanicienne CFC

TOUT  T’EST
IMAGINABLE

Découvrir
la vidéo

Service des formations postobligatoires
et de l’orientation - SFPO
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personnes suivent une 
formation professionnelle 
supérieure dans le canton.

Service des formations postobligatoires
et de l’orientation - SFPO
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Découvrir
la vidéo

JOANA
Conductrice de véhicules lourds CFC

TOUT  T’EST

OUVERT

Service des formations postobligatoires
et de l’orientation - SFPO
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ge1400
places d’apprentissage  
offertes chaque année 
dans  le canton.

Service des formations postobligatoires
et de l’orientation - SFPO
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ROMANE-DELYA
Apprentie horticultrice CFC

TOUT  T’EST

IMAGINABLE

Découvrir
la vidéo

Service des formations postobligatoires
et de l’orientation - SFPO

SFPO

METTRE EN AVANT 
L’APPRENTISSAGE ET 
SES PERSPECTIVES
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Adresse — RUE DES TERREAUX 7
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Charte qualité

Association — Un jour aîné.es — Adresse — RUE DES TERREAUX 7 CH-2000 NEUCHÂTEL

Tel — +41 (0)32 710 00 04 — E-mail — info@association-uja.ch

Site — association-uja.ch

La présente charte est destinée à assurer la qualité matérielle, 
psychologique et humaine de la prise en charge des bénéfi-
ciaires, dans des conditions respectant leur dignité.

En devenant membres de Un jour aîné.es, les institutions 
s’engagent à respecter les préceptes suivants:

La qualité est l’aptitude à satisfaire
aux exigences, aux besoins exprimés
ou implicites.

CHARTE
QUALITé

Elles sont dirigées par des personnes conscientes de leurs responsabilités et formées aux 
différentes tâches qu’elles doivent assumer. En particulier, les directions mettent en place une 
organisation destinée à satisfaire les besoins implicites et explicites de leurs clients externes 
et internes.

Elles disposent d’une dotation en personnel suffisante, dont elles évaluent les compétences 
et favorisent la formation. Afin d’assurer à leurs collaborateurs/-trices des conditions de travail 
adéquates, elles appliquent la CCT en vigueur dans le domaine de la santé lorsqu’elles y sont 
soumises.

Elles identifient, décrivent les prestations d’accompagnement qu’elles fournissent et 
contrôlent que leurs processus soient conformes aux dispositions légales fédérales et can-
tonales en matière d’accueil, de soins ou d’accompagnement. Elles disposent d’un contrat 
avec leurs clients où sont précisés notamment les tarifs et autres modalités liées aux pres-
tations fournies.

Elles mettent en place un concept d’amélioration continue.

Octobre 2021

Art. 1:

Art. 2:

Art. 3:

Art. 4:

V.22.10.2021

Le Président a.i.

J.-L. Delay

Le Vice-Président

F. Huchot
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CHANCELLERIE D'ÉTAT

SÉVERINE DESPLAND
Chancelière d'État
Château
Rue de la Collégiale 12
2000 Neuchâtel

PRESTATIONS DE SOINS AUX AÎNÉ.ES
 

Madame la Chancelière,

Lorem ipsum dolor sit amet, consectetuer adipiscing elit, sed diam nonummy nibh euismod 
tincidunt ut laoreet dolore magna aliquam erat volutpat. Ut wisi enim ad minim veniam, quis 
nostrud exerci tation ullamcorper suscipit lobortis nisl ut aliquip ex ea commodo consequat. 
Duis autem vel eum iriure dolor in hendrerit in vulputate velit esse molestie consequat, vel illum 
dolore eu feugiat nulla facilisis at vero eros et accumsan et iusto odio dignissim qui blandit 
praesent luptatum zzril delenit augue duis dolore te feugait nulla facilisi.

Lorem ipsum dolor sit amet, cons ectetuer adipiscing elit, sed diam nonummy nibh euismod 
tincidunt ut laoreet dolore magna aliquam erat volutpat. Ut wisi enim ad minim veniam, quis 
nostrud exerci tation ullamcorper suscipit lobortis nisl ut aliquip ex ea commodo conse-
quat.Lorem ipsum dolor sit amet, consectetuer adipiscing elit, sed diam nonummy nibh 
euismod tincidunt ut laoreet dolore magna aliquam erat volutpat. Ut wisi enim ad minim veniam, 
quis nostrud exerci tation ullamcorper suscipit lobortis nisl ut aliquip ex ea commodo conse-
quat. Duis autem vel eum iriure dolor in hendrerit in vulputate velit esse molestie consequat, vel 
illum dolore eu feugiat nulla facilisis at vero eros et accumsan et iusto odio dignissim qui blandit 
praesent luptatum zzril delenit augue duis dolore te feugait nulla facilisi.

Duis autem vel eum iriure dolor in hendrerit in vulputate velit esse molestie consequat, vel illum 
dolore eu feugiat nulla facilisis at vero eros et accumsan et iusto odio dignissim qui blandit 
praesent luptatum zzril delenit augue duis dolore.Lorem ipsum dolor sit amet, consectetuer 
adipiscing elit, sed diam nonummy nibh euismod tincidunt ut laoreet dolore magna aliquam erat 
volutpat. Ut wisi enim ad minim veniam.

Cindy  FREIHOLZ

Secrétaire Générale
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Dans un paysage toujours plus complexe de la santé, les acteurs privés d’aide aux personnes 
âgées jouent un rôle essentiel et complémentaire au système de santé public. Regroupés dans 
une organisation faîtière depuis 1985, l’association évolue vers une offre plus étendue en intégrant 
désormais les organisations de soins à domicile (OSAD), ainsi que les prestataires œuvrant pour 
les appartements avec encadrement.

L’ANIPPA désire entamer une mue identitaire en vue de se positionner de manière adéquate 
et correspondant davantage à ses nouvelles missions, objectifs et prestations/services. Cette 
transformation porte, en premier lieu, sur le nom de l’Association, reflet d’une vision contem-
poraine des besoins sociétaux sur les questions liées au vieillissement de la population et à une 
augmentation de notre espérance de vie. Ce changement s’inscrit dans le besoin de renforcer 
nos liens solidaires envers les personnes âgées, souligne l’importance de notre attachement 
envers nos aînés.es et définit la solidarité comme valeur cardinale de l' association.

REPOSITIONNEMENT D'UN ACTEUR INDISPENSABLE 
À L'AIDE ET AUX SERVICES DE SOINS AUX AÎNÉ.ES

L’Association Neuchâteloise des Institutions Privées pour Personnes Âgées évolue vers 
une offre plus complète en phase avec les enjeux contemporains. L’ANIPPA marque cette 
transition en adoptant un nouveau nom : l’Association Un jour aîné.es !

CONTEXTE

SOLUTION
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PRÉSENTENT

PROJET

VALORISATION DES PALAFITTES 
INSCRITS AU PATRIMOINE MONDIAL 
DE L’HUMANITÉ

TECHNOLOGIE

KALEO
PHOTO-VOLTAIC

CRÉATION ARTISTIQUE

PRISES DE VUE SUBAQUATIQUES 
PAR L’ OFFICE DU PATRIMOINE ET
DE L’ARCHÉOLOGIE DE NEUCHÂTEL
OPAN - FABIEN LANGENEGGER

emersion

emersion

EXHIBITS AT

PROJECT

A FOREST WALK FROM
MIDNIGHT TO MIDDAY

EXHIBITION

THE SUN: LIVING WITH
OUR STAR

IN COLLABORATION WITH

EMBASSY OF SWITZERLAND
IN THE UNITED KINGDOM

ARTISTIC CREATION

INOX COMMUNICATION
REFLECTED CREATIVE LAB Ante Meridiem

Embassy of Switzerland in the United Kingdom

World Premier
Photos-Voltaic
Exhibition

PRÉSENTS

FUNDING SPONSOR

BCN - BANQUE CANTONALE
NEUCHÂTELOISE

ARTWORK

GUILLAUME PERRET
PHOTOGRAPHER

TECHNOLOGY PARTNER

CSEM - CENTRE SUISSE
D’ELECTRONIQUE
ET DE MICROTECHNIQUE

When billboards
provide energy compaz.art

Some
billboards
are smart

By offering a new perception of solar energy, 

compàz will in time contribute to an increase in 

architectural solutions that integrate photovoltaic 

systems. It also enables other uses such as in 

advertising. Compàz aims to promote the use 

of renewable energy and to make this energy an 

integral part of our daily lives.    

ART
SCIENCE
SOCIETY

Working towards
a better world through
Art and Science

Some walls
are positive



Vivre les expériences riches d’une destination 
proche et authentique à taille humaine.

WWW.J3L.CH

Partir à la découverte d’un autre quotidien.

Burn-out

WWW.J3L.CH

Partir à la découverte d’un autre quotidien.

Traffic Jam
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CORPORATE & BRAND GUIDELINES    P13

Logo – Logotype construction

x

1/2X

CORPORATE & BRAND GUIDELINES    P17

Logo – Languages

FRENCH

GERMAN

ITALIAN

ROMANCHE

ENGLISH

MULTILANGUAGES

LA SUISSE
SOLIDAIRE

CHAINE DU BONHEUR

CHAINE DU BONHEUR

Corporate applications - Banners

WWW.SWISS-SOLIDARITY.ORG

La Chaîne du Bonheur se dote d’une nouvelle iden-
tité visuelle. En lien avec son positionnement et 
son image, elle ajoute à son nom la signature « La 
Suisse solidaire ». Le nouveau logo reprend l’idée 
des maillons d’une chaîne et illustre par deux « S » 
entrelacés la « Suisse solidaire ». Une campagne de 
communication vise à sensibiliser le public à cette 
valeur essentielle pour le pays.

Solo oder solidarisch ?



www.transN.ch

PARTEZ À LA
DÉCOUVERTE
DU CANTON
CARTE JOURNALIÈRE
WEEK-END DÈS 9.–
disponible dans les points de vente 

de juillet à septembre

Voyagez dans tout le canton
depuis votre arrêt transN !
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www.transN.ch

CHAMP-BOUGIN, NEUCHÂTEL 
 CHAMP DE MARS, PARIS

Voyagez dans toute l’Europe
depuis votre arrêt transN !

À LA
DÉCOUVERTE

DE PARIS
DÈS CHF 183.–

TGV 2E CL. + 1 NUIT + CROISIÈRE
-50% SUR LA 2E NUIT

Offre valable jusqu’au 28 août 2016

VOTRE 
RESEAU

TRANSN
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2726

PROXIMITÉ ET
PRÉSENCE QUOTIDIENNE

Valoriser les compétences

Légitime vecteur de proximité

L’ère du numérique offre de nombreux avantages dont 
celui de la mobilité et de la proximité. Les journalistes 
d’ArcInfo, nomades digitaux, nous plongent en direct dans 
la réalité des événements en commentant en permanence 
l’actualité des quatres coins du canton. Si l’accès à l’informa-
tion et son mode de consommation changent, si les publics 
se diversifient, il est un élément qui reste le coeur d’un jour-
nalisme de qualité : la pertinence et la qualité de contenus. 

Proximité et ancrage sur le terrain, l’information régionale 
ne manque pas d’atouts. Le besoin d’information locale n’a 
jamais été si fort. Il répond à un besoin de la population 
neuchâteloise: celui de l’identification à une région. ArcInfo 
fonde sa personnalité au plus profond de son terroir, dans une 
relation de proximité à la fois affective et fonctionnelle. Il est le 
porte-drapeau des élans du canton et le témoin-relais de la vie 

quotidienne.

Sans distinction géographique ou temporelle
Instantanéité de l’information
Partages et commentaires
Pertinence et qualité du contenu

Garant de la pertinence
et de la qualité de l’information

3.1Besoin d’information régionale
Identification à une région
Mission servicielle
Relation de proximité
Témoin des activités cantonales
Relai de la vie quotidienne
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PROXIMITÉ ET
PRÉSENCE QUOTIDIENNE

Valoriser les compétences

Légitime vecteur de proximité

L’ère du numérique offre de nombreux avantages dont 
celui de la mobilité et de la proximité. Les journalistes 
d’ArcInfo, nomades digitaux, nous plongent en direct dans 
la réalité des événements en commentant en permanence 
l’actualité des quatres coins du canton. Si l’accès à l’informa-
tion et son mode de consommation changent, si les publics 
se diversifient, il est un élément qui reste le coeur d’un jour-
nalisme de qualité : la pertinence et la qualité de contenus. 

Proximité et ancrage sur le terrain, l’information régionale 
ne manque pas d’atouts. Le besoin d’information locale n’a 
jamais été si fort. Il répond à un besoin de la population 
neuchâteloise: celui de l’identification à une région. ArcInfo 
fonde sa personnalité au plus profond de son terroir, dans une 
relation de proximité à la fois affective et fonctionnelle. Il est le 
porte-drapeau des élans du canton et le témoin-relais de la vie 

quotidienne.

Sans distinction géographique ou temporelle
Instantanéité de l’information
Partages et commentaires
Pertinence et qualité du contenu

Garant de la pertinence
et de la qualité de l’information

3.1Besoin d’information régionale
Identification à une région
Mission servicielle
Relation de proximité
Témoin des activités cantonales
Relai de la vie quotidienne
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PROXIMITÉ ET
PRÉSENCE QUOTIDIENNE

Valoriser les compétences

Supports imprimés payants et gratuits
Quotidiens, hebdomadaires
Plateformes digitales institutionnelles
Plateformes digitales promotionnelles
Réseaux sociaux

3.1

De l’éditeur de presse
au producteur d’information

Grâce au développement d’une rédaction multi-support 
(Newsroom), ArcInfo développe le contenu rédactionnel en 
fonction des spécifictés et des capacités d’interaction de 
chaque média. Un panel de médias pour coller au plus près 
aux modes de consommation et de vie des diverses audiences. 
ArcInfo diffuse de l’information sur demande, sur mesure, au 

bon endroit en fonction des centres d’intérêt de son lectorat.
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PROXIMITÉ ET
PRÉSENCE QUOTIDIENNE

Valoriser les compétences

Supports imprimés payants et gratuits
Quotidiens, hebdomadaires
Plateformes digitales institutionnelles
Plateformes digitales promotionnelles
Réseaux sociaux

3.1

De l’éditeur de presse
au producteur d’information

Grâce au développement d’une rédaction multi-support 
(Newsroom), ArcInfo développe le contenu rédactionnel en 
fonction des spécifictés et des capacités d’interaction de 
chaque média. Un panel de médias pour coller au plus près 
aux modes de consommation et de vie des diverses audiences. 
ArcInfo diffuse de l’information sur demande, sur mesure, au 

bon endroit en fonction des centres d’intérêt de son lectorat.
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Médias d’information neuchâtelois

La marque d’une région

Relais des 

LA MARQUE
D’UNE REGION

ARC INFO
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SACRED SPIRIT
ABSINTHES
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ILS NOUS ONT FAIT CONFIANCE



PROUD FOUNDING PARTNER OF

www.compaz.art www.111.ch


